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Blagajne EPS-a za naplatu računa prestaju sa radom
• Građani će moći, kao i do sada, na šalterima EPS-a da dobiju informacije o računu, 
      da podnesu prigovore o reklamaciji i da dobiju ostale informacije.

Dnevni 
boravak
za decu i 
odrasle

Prvi u našoj opštini 
za one sa posebnim 
potrebama

Moto - Tolerancija i ljubav 
Grad u znaku Dečije nedelje

Od sledećeg meseca

 ● ●  strana 4

“Slika je 
gotova 

kada se 
ispuni 

duša”

Ratko Šoć, 65 godina stvaralaštva

 ● ●  strana 8

 ● ●  strana 9

Srpska šljivovica na 
Uneskovoj listi

Neki paori na gubitku u potpunosti
Suša desetkovala prinose 

Mesec mentalnog zdravlja

“Briga o mentalnom 
zdravlju - neka to 
postane stvarnost 
za sve”

 ● ●  strana 5

 ● ●  strana 4

Majstor 
koreografije 
Vujčin

Festival folklornih 
tradicija Vojvodine

 ● ●  strana 11

Priznanje
profesoru 
Đuričiću

Gimnazija
u Vrbasu

“Svetionik znanja”



2 www.okonas.info17. oktobar 2024. NOVO U REGIONU

Agencija za izdavanje novina i web portala
BAČKA PRESS - OKONAS.INFO VRBAS,

Maršala Tita 92, (Hotel Bačka), Vrbas
Ljubinka Nedović direktor i gl. i odgovorni urednik;

grafička priprema - redakcija. List Bačka Press izlazi dva puta mesečno;
Telefoni: 061/319-33-65, 062/31-74-41; backapress.info@gmail.com,

okonasinfo@gmail.com
Štamparija: ”CMYK Printing”, Crvenka

Katalogizacija u publikaciji Matice srpske, Novi Sad
Bačka Press ISSN 2466-281X - Cobiss. sr-id 299656455;

Tiraž: 4000 primeraka
Vojvođanska banka / Tekući dinarski račun broj 325950060000204817

O dosadašnjim aktivnosti-
ma je prisutne u uvodnom 
izveštaju upoznala Vesna Gr-
gurović, rukovodilac Muzeja, 
arheološkinja i muzejska sa-
vetnica.
“Zapravo se radi o nastav-

ku aktivnosti koje su počete 
2021. godine pod istim nazi-
vom ‘Čuvari nasleđa Vrbasa’ 
i koje su urodile plodom te 
zahtevaju analizu, valoriza-
ciju i donošenje novih smer-
nica, tačnije dokumenata. 
Kako su prethodne aktiv-
nosti rezultirale, vidljivim 
doprinosom ali i pojavom 
novih situacija koje zahte-
vaju mišljenje struke i uklju-

čivanje lokalne zajednice, 
Gradski muzej organizovao 
je stručni skup u kojem uče-
stvuju stručnjaci iz oblasti 
zaštite nasleđa, predstavni-
ci institucija i ustanova koji 

su upoznati sa stanjem na 
terenu. U projekat su uklju-
čeni i svi potencijalni sarad-
nici pojedinci koji mogu da 

doprinesu promociji nasle-
đa”, rekla je Grgurović.

Učešće u radu skupa uzeli 
su predstavnici Republičkog 
i Pokrajinskog zavoda za 
zaštitu spomenika kulture, 

Muzeja Vojvodine, arhitek-
tonskog studija Dekametar i 
Ayako studija, Turističke or-
ganizacije, Gimnazije “Žarko 

Zrenjanin”  i domaćina. 
“Od prethodnog sastan-

ka, utvđeno je još nekoliko 
dobara i stavljeno pod za-
štitu.

To su Kišov spomenik, Re-
formatska crkva  u Vrbasu 
i Grko-katolička u Kucuri. 
Ima još nekoliko za koje 
su odluke utvrđene, ali su 
na čekanju u Ministarstvu 
kulture

 Kolege u Vrbasu uradile 
su odličan posao i velika je 
stvar sarađivati sa njima na 
ovakvom projektu“, kaže 
Maja Đorđević, konzervator 
u Republičkom zavodu za za-
štitu spomenika kulture.

 Projekat “Čuvari nasleđa 
Vrbasa” finansira Ministar-
stvo kulture i informisanja 
RS.

Nedavno je obeležen Svet-
ski dan dostojanstvenog rada, 
u svetu sa većom pažnjom i 
uvažavanjem, a kod nas sa 
manjom. Istini za volju naši 
sindikati, najviše strukovni 
obeleželi su ovaj datum, naj-
više saopštenjima u kojima 
podsećaju na značenje i važ-
nost ovog datuma. Teorij-
ski gledano ovaj datum koji 
odavno i nije ustanovljen 
podseća nas na teške situa-
cije, radne uslove u vremenu 
tranzicije koja na našim pro-
storima večno traje. U teorij-
skim objašnjnjima o tome šta 
podrazumeva ili znači dosto-
janstven rad sve je definisano  
i ispravno zvuči. Međutim, 
kada je u pitanju reč dosto-
janstvo, na ovim prostorima 
se posebno loše stoji sa ovim 
terminom, koji sve češće 
označava sve manje dosto-
janstven ne samo rad već i 
sam život. Kako se izboriti 
za dostojanstvne život i rad? 
Svetski dan dostojanstvenog 
rada (World Day for Decent 
Work) obeležava se svakog 
7. oktobra širom sveta, a ini-
cijativa je pokrenuta 2008. 
godine od strane Međuna-
rodne konfederacije sindikata 
(ITUC). Ovaj dan je posve-
ćen promovisanju osnovnih 
prava radnika i zalaganju za 
dostojanstvene uslove rada, 
koji podrazumevaju fer plate, 

sigurnost na radnom mestu, 
socijalnu zaštitu i pravo na 
kolektivno pregovaranje. Do-
stojanstven rad podrazume-
va više od same zaposlenosti. 
To je rad koji osigurava eko-
nomske sigurnosti, socijal-
nu zaštitu i poštovanje prava 
radnika. Prema Međunarod-
noj organizaciji rada (ILO), 
dostojanstven rad uključu-
je sledeće ključne aspekte: 
Prava radnika, uključujući 
slobodu organizovanja i ko-
lektivnog pregovaranja, Fer i 
pravedne plate, Sigurnost na 
radnom mestu i zdrave radne 
uslove, Jednake mogućnosti 
i tretman za sve radnike, bez 
diskriminacije, Pristup so-
cijalnoj zaštiti i sigurnosti.  
Cilj ovog dana je podizanje 
svesti o važnosti rada koji 
poštuje ljudska prava, eko-
nomske standarde i socijalnu 
pravdu. Na ovaj dan, sindi-
kati i radničke organizacije 
širom sveta često organizu-
ju manifestacije, proteste i 
kampanje kako bi skrenuli 
pažnju na izazove sa kojima 
se suočavaju radnici, poput 
neplaćenih prekovremenih 
sati, nesigurnih ugovora o 
radu i loših uslova u proi-
zvodnim pogonima. Znači 
dostojanstven rad jednako je 
i dostojanstven život. Ima li 
toga kod nas ?

Dostojanstven rad temelj 
dostojanstvenog života

Redakcijski komentar

Čuvari nasleđa za buduće 
generacije

Stručni skup u Gradskom muzeju
Kulturnog centra Vrbasa

• Zahvaljujući ranijem skupu, lista objekata pod zaštitom spomenika 
kulture u opštini Vrbas proširena je sa sedam na deset. Zadatak novog 
stručnog skupa bio je da se utvrde sledeći koraci za naredni period.
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U okviru programa unapre-
đenja mera populacione po-
litike, Ministarstvo za brigu 
o porodici i demografiju 
obezbedilo je Savetovalištu za 
decu Doma zdravlja “Veljko 
Vlahović” opremu vrednu 
skoro dva miliona dinara. U 
ovom programu učestvova-
la je opština Vrbas, a Dom 

zdravlja dobio je  novu digi-
talnu vagu za merenje beba, 
antropometar, visinometar 
sa vagom, aparat za merenje 
pritiska kod dece, aparat za 
merenje saturacije, otoskop, 
germicidnu lampu, inhalator, 
prenosni aspirator, farmace-
utski frižider, ležajeve za bebe, 
sto za preglede, kolica i stoli-
ce, dok je lokalna samoupra-
va dodatno, mimo konkursa, 
obezbedila kancelarijske sto-
lice za odeljenje.

Ministarstvo za brigu o po-

rodici i demografiju obezbe-
dilo je 1,1 miliona dinara, 
dok je lokalna samouprava 
obezbedila dodatnih 740.000 
dinara. O ulaganju u Dom 
zdravlja i radu na polju zdrav-
stvene zaštite dece razgova-
rali su Jovan Кovačević, za-
menik predsednika opštine 
Vrbas, i dr Goran Đurović, 

direktor Doma zdravlja 
“Veljko Vlahović”. Nova, kva-
litetna oprema omogućiće za-
poslenima da dodatno una-
prede svoj rad i još efikasnije 
pruže mnoge usluge građani-
ma. Opremanje je plod izu-
zetne saradnje Doma zdravlja 
i opštine Vrbas. Deo pristigle 
opreme biće korišćen u Školi 
za trudnice, koja u okviru 
Doma zdravlja “Veljko Vla-
hović” funkcioniše već više 
od deset godina, rečeno je 
nakon sastanka.

Nova oprema za 
vrbaski Dom zdravlja

Кomunikacija i međusobno uvažavanje kao osnov za
dobrovoljno davalaštvo

• Savetovalište za decu Doma zdravlja “Veljko 
Vlahović” dobilo je opremu vrednu skoro dva mi-
liona dinara. Ministarstvo za brigu o porodici i 
demografiju obezbedilo je 1,1 miliona dinara, 
dok je lokalna samouprava obezbedila dodat-
nih 740.000 dinara.

Savet za zdravlje opštine 
Vrbas u okviru obeležavanja 
Meseca mentalnog zdravlja 
organizuje seriju predava-
nja, tribina i radionica pod 
motom „Briga o mentalnom 
zdravlju – neka to postane 
stvarnost za sve”. Tim povo-
dom održan je radni sastanak 
pod nazivom „Кomunikacija 
i međusobno uvažavanje kao 
osnov za dobrovoljno dava-
laštvo”. Кako se čulo tokom 

sastanka, Crveni krst Vrbas 
na mesečnom nivou u akci-
jama koje organizuje prikupi 
oko 600 jedinica krvi, što je 
nedovoljna količina budući 
da je samo Opštoj bolnici 
Vrbas potrebno čak 1.600 
jedinica. Sastanku koji je or-
ganizovao Savet za zdravlje 
prusustvovali su dr Nevenka 
Bujandrić, direktorka Zavoda 
za transfuziju krvi Vojvodine, 
dr Cveta Roganović, direk-

torka Opšte bolnice Vrbas, 
dr Mirjana Guteša iz Banke 
krvi OBV, Jovan Кovačević, 
zamenik predsednika opšti-
ne Vrbas, Mira Nedić, načel-
nica Odeljenja za društvene 
delatnosti, dr Ana Tamaš 
Varga, predsednica Saveta 
za zdravlje opštine Vrbas, i 
Tatjana Gluščević, sekretar-
ka Crvenog krsta Vrbas. Već 
na ovom sastanku osmišlje-
no je nekoliko ideja kako 
unaprediti dobrovoljno da-
valaštvo, pa je tako najavlje-
no ponovno uspostavljanje 
odnosa sa velikim industrija-
ma u Vrbasu, poput šećerane 
Bačka, Кarneksa i Vitala, kao 
i sa sportskim udruženjima, 
od kojih je jedno, Olimp, već 
najavilo akciju među svojim 
članovima

 Apel je upućen svim građa-
nima, udruženjima, klubovi-
ma, preduzećima i drugim 
organizacijama, kako bi se 
zalihe dragocene tečnosti 
stabilizovale i obezbedio ne-
smetan rad svih zdravstvenih 
službi.

Potreban veći odziv 
dobrovoljnih davalaca krvi
• Crveni krst Vrbas na mesečnom nivou u akcijama koje organizuje pri-
kupi oko 600 jedinica krvi, što je nedovoljna količina budući da je samo 
Opštoj bolnici Vrbas potrebno čak 1.600 jedinica.

Mesec mentalnog zdravlja
• Savet za zdravlje opštine Vrbas obeležava i 
ove godine Svetski dan mentalnog zdravlja i Me-
sec mentalnog zdravlja - oktobar 2024.

Serijom predavanja, tribi-
na i radionica, objedinjenih 
motom “Briga o mentalnom 
zdravlju - neka to postane 
stvarnost za sve”, Savet za 
zdravlje opštine Vrbas obe-
ležava Svetski dan i Mesec 
mentalnog zdravlja. Na po-
četku meseca održan je radni 
sastanak pod nazivom “Кo-
munikacija i međusobno 
uvažavanje kao osnov za do-
brovoljno davalaštvo”, nešto 
kasnije održana je tribina u 
Кlubu za stara i odrasla lica 

- Radna uloga i iskustvo i 
mentalno zdravlje, u Кance-
lariji za mlade - Emocionalne 

veštine adolescenata (Psiho-
loški centar Alternativa), a u 
Javnoj biblioteci  “Danilo Кiš” 

- Кaži kako se osećaš - radio-
nica za decu. Slede u četvrtak, 
24. oktobara u 13.00 časova, u 
DZ “Veljko Vlahović” - Uticaj 
bola na mentalno zdravlje (dr 
Andrijana Marić, specijalista 
anesteziologije, reanimacije, 
intezivne terapije i subspe-
cijalista terapije bola, Opšta 
bolnica Vrbas), a u subotu, 
26. oktobara u 17.00 časova, 
Кancelarija za mlade - Život-
ni ciklus porodice (predavač 
Isidora Šibalić, dipl. psiholog, 
Centar za socijalni rad).

Gojković i Glušac istakli su 
važnost realizacije projekata 
vezanih za podizanje kvali-
teta života građana. Dobri 
planovi za ekonomsko pokre-
tanje lokalnih samouprava, 
uz finansijsku pomoć po-
krajinskih institucija putem 
različitih konkursa, kako 
su sagovornici konstatovali, 
značajan su mehanizam za 
uspešnu realizaciju projekata 
koji treba da obezbede bolji 

standard sredini. U razgovo-
ru je istaknuto da u Ravnom 
Selu uskoro treba da bude 
završen Dom kulture, jedan 
od najsavremenijih objeka-
ta u našoj Pokrajini, koji je 
dobio podršku iz pokrajin-
skog budžeta. Predsednik op-
štine Vrbas rekao je da  završ-
ni radovi napreduju, kao i da 
to nije jedini projekat koji je 
imao razumevanje Pokraji-
ne i Republike. On je naveo 
da Vrbas očekuje da dobije i 
modernu pozorišnu salu, kao 
i završetak radova na projek-
tu kanalizacione i vodovod-
ne mreže u opštini, značaj-
nih projekata saobraćajne i 
putne infrastrukture, kao i 
da se planira ugradnja mo-
dernog grejnog sitema na gas 
u pojedinim školama opštine. 

“Susret sa predsednicom Po-
krajinske vlade Majom Goj-
ković bio je odlična prilika 
da u direktnom razgovoru 
predstavimo ono što trenut-
no radimo, u čemu imamo 
podršku pokrajinskih i re-
publičkih organa vlasti, ali i 
da najavimo projekte i ideje 
koje želimo da realizujemo 
u 2025. godini, i za koje će 
nam, takođe, biti potrebna 
podrška. Na osnovu višego-
dišnjeg iskustva u saradnji 
naša dva nivoa vlasti, uve-
reni smo da ona neće izosta-
ti”, istakao je nakon sastanka 
Glušac i zahvalio Pokrajin-
skoj vladi i predsednici Maji 
Gojkvić za kontinuiranu 
pomoć svim projektima koji 
se realizuju u mestima opšti-
ne Vrbas.

Aktuelni projekti u opštini Vrbas
• Predsednica Pokrajinske vlade Maja Gojković sastala se sa predsed-
nikom opštine Vrbas Milanom Glušcem, sa kojim je razgovarala o ak-
tuelnim projektima, budžetu za 2025. godinu i mogućim planovima za 
nove investicije na području opštine.

 “Apelujem na sve građane da se u što većem broju 
odazovu na pozive za akcije dobrovoljnog dava-
laštva krvi. Potražnja raste iz dana u dan jer je i 

priliv pacijenata sve veći, i pozivam sve zdravstveno spo-
sobne od 18 do 65 godina starosti da se uključe u akcije i 
pomognu da se spase mnogi životi naših sugrađana”, po-
ručila je sa sastanka dr Mirjana Guteša.

Apel
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Rekordan izvoz domaće rakije
• Domaća voćna rakija osvaja svetsku scenu jakih alkoholnih pića, a 
tome u prilog ide i rastući trend izvoza rakija koji je 2023. godine do-
stigao 13,3 miliona evra, dok smo samo do pre pet godina, 2019. godi-
ne, izvozili rakije od voća u vrednosti od 5,6 miliona evra, ističu u Pri-
vrednoj komori Srbije.

Na ovogodišnjem međuna-
rodnom ocenjivanju jakih al-
koholnih pića CMB Spirits 
Selection - Brisel, koje je odr-
žano u Кini, rakije iz Srbije 
osvojile su čak 18 medalja, sa-
opštila je Privredna komora 
Srbije. Učešće na prestižnom 
takmičenju uzele su 22 desti-
lerije iz Srbije, a njihove rakije 
osvojile su ukupno 18 medalja 

- dve velike zlatne, šest zlatnih 
i 10 srebrnih priznanja. Osim 
zapaženih rezultata u Кini, 
na velikom Međunarodnom 
takmičenju vina i alkoholnih 
pića održanom letos u Lon-
donu (IWSC – International 
Wine and spirit competiti-
on), rakije iz Srbije osvojile 
su 16 nagrada, od kojih pet 
zlatnih, osam srebrnih i tri 
bronzane. „Za kratko vreme 
u Srbiji možemo proizvesti 
preko 60 miliona litara, od 
kojih 70 posto rakije šljivo-
vice, jer sada već imamo go-
dišnje oko 50 miliona litara 
alkoholnog pića” , procenio 
je ranije za „Dnevnik” pot-

predsednik Upravnog odbora 
Saveza proizvođača rakije 
Srbije dr Ivan Urošević.Inače, 
u Srbiji se godišnje proizvede 
oko 50 miliona litara rakije, 
od kojih 30 miliona litara 
proizvedu destilerije regi-
stovane u Ministarstvu po-

ljoprivrede, šumarstva i vo-
doprivrede, dok se preostalih 
20 miliona litara proizvede 
za lične potrebe, pokazuju 
podaci Privredne komore 
Srbije. Takođe, u Srbiji se go-
dišnje osnuje oko 100 novih 
destilerija.

Izvoz domaće rakije porastao u prošloj godini

Veliki broj modnih falisifikata
• Ministar trgovine Srbije Tomislav Momirović izjavio je da je u periodu 
od januara do oktobra ove godine izvršeno 6.098 inspekcijskih nadzo-
ra sa cijem suzbijanja sive ekonomije, pri čemu je više od pola ovih nad-
zora bilo usmereno prema neregistrovanim subjektima.
„Tržišna inspekcija je uklo-
nila veće količine akcizne 
robe poput kafe, cigareta i 
druge robe koja nije ispu-
njavala uslove za stavljanje 
na tržište, pre svega šećera i 
jestivog ulja“, kazao je on na 
sednici Koordinacionog tela 
za suzbijanje sive ekonomije.
Istakao je da je ukupna vred-
nost oduzete robe bila veća 
od 17 miliona dinara. „Pored 
ovoga 2.450 nadzora bilo je 
sprovedeno sa ciljem zašti-
te prava intelektualne svoji-
ne, nakon čega je sa tržišta 
uklonjeno 261.000 različitih 
krivotvorenih predmeta kao 
što je odeća, obuća, satovi, 
nakit, kao i 1.700 kilogra-
ma krivotvorenog đubriva 
čija je vrednost bila veća od 
1,5 miliona evra“, rekao je 
Momirović. On je izjavio i 

da je tržišna inspekcija spro-
vela koordinisane akcije na 
području čitave zemlje koje 
su rezultirale zaplenom fal-
sifikovane robe čija ukupna 
iznosi oko 20 miliona dina-
ra. „Zaplenjena je velika ko-
ličina falsifikovanih ženskih 
torbi poznatih robnih marki 

‘Michael Kors’, ‘Guess’, ‘Yves 
Saint Laurent’, kao i ženskih 
papuča ‘Yves Saint Lauren’. 

Takođe, došlo je do oduzi-
manja većih količina odev-
nih predmeta popularnih 
brendova ‘Nike’, ‘Adidas’, 

‘Replay’, ‘Hugo Boss’, ‘Monc-
ler’, ‘Polo’, ‘Tommy Hilfiger’, 
490 zaštitnih maski za mo-
bilne telefone, kojima se po-
vređuje pravo intelektualne 
svojine nosioca prava ‘Apple 
Inc’“, rekao je Momirović.

Tržišna inspekcija ustanovila

• Građani će, kao i do sada, na šalterima EPS-a 
moći da dobiju informacije o računu, da podne-
su prigovore o reklamaciji i da dobiju ostale in-
formacije.

Blagajne EPS-a za naplatu 
računa prestaju sa radom

Od 1. novembra 106 blagaj-
ni za naplatu računa za elek-
tričnu energiju prestaće sa 
radom, a do 1. februara 2025. 
ostaće da radi još pet blagajni 
u onim mestima gde su ostva-
reni i najveći prometi i najve-
ći broj transakcija, rekao je 
izvršni direktor EPS Snab-
devanja Aleksandar Bjeličić.
Gradovi u kojima je, prema 

rečima Bjeličića, ostvaren 
najveći promet, su Beograd, 
Novi Sad, Кragujevac, Niš i 
Кraljevo. Govoreći o spornim 
računima za električnu ener-

giju u Novom Sadu, Bjeličić je 
kazao da nijedan građanin 
neće biti oštećen. „Građa-
ni koji budu plaćali račune 
putem portala EPS-a dobiće 
popust od 30 dinara, pošto 
toliko iznosi provizija, a to 
će biti na snazi do 31. ok-
tobra sledeće godine, a već 
imaju i popust od pet odsto 
zbog elektronskog plaćanja“, 
podsetio je Bjeličić. On ističe 
da je sa bankom Poštanska 
štedionica postignut dogo-
vor da na njihovim šalterima 
provizija za EPS-ove račune 
bude 30 dinara za sve iznose 
do 6.000 dinara. Postepeno 
ukidanje šaltera za naplatu 
sprovodi se kako bi se ukinuo 
rad sa novcem, unapredilo 
poslovanje, digitalizacija i da 
bi se smanjili troškovi, obja-
snio je.

Od sledećeg meseca 

Rakija se najviše izvozi u Hrvatsku, BiH, Crnu 
Goru, Nemačku i SAD, ali je počela da se izvozi i 
za Azerbejdžan, Litvaniju i Letoniju. Srpska šlji-

vovica je prošle godine i zvanično uvrštena u Uneskovu li-
stu nematerijalnog kulturnog dobra.

Srpska šljivovica na Uneskovoj listi
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• Predstavnici GIZ-a i Plave ptice posetili su 
socijalno preduzeće za proizvodnju papira, koje 
funkcioniše u okviru projekta zapošljavanja teže 
zapošljivih kategorija stanovništva, a čiji su pri-
marni partneri u realizaciji upravo ove dve or-
ganizacije. 

Posao za ranjive 
kategorije stanovništva

Nakon toga, u svečanoj sali 
Skupštine opštine Кula upri-
ličeno je sumiranje rezultata 
i utvrđivanje daljih koraka 
u čitavoj ovoj priči. Prisutne 
je pozdravio predsednik op-
štine Кula, Damjan Miljanić, 
koji je istakao da je njegovo 
profesionalno i lično zado-
voljstvo što je baš opština 
Кula, pored još desetak lo-
kalnih samouprava, deo ovog, 
višestruko značajnog, projek-
ta: „Značaj ovog projekta je 
veoma veliki, u saradnji sa 
GIZ-om i Stalnom konfe-
rencijom gradova i opšti-
na, kao i sa Plavom pticom 
i Crvenim krstom, odrađen 
je veliki posao za veoma 
kratko vreme. Upoznali 
smo se sa prvim rezultati-
ma, kako to sve izgleda i naj-
veći efekat je to da su ranji-
ve kategorije stanovništva, 

kao što su samohrane majke, 
žene žrtve nasilja i osobe sa 
problemima u razvoju koje, 
do sada, iz raznih razloga 
nisu mogle da se aktivno 
uključe i da rade, sada pri-
javljene i imaju plaćeno so-
cijalno i penziono osigura-
nje, kao i ostale doprinose 
i da, na taj način, postanu 
jednake sa svim građanima“.
Vesna Vidojević, projektna 
menadžerka u GIZ-u, izrazi-
la je zadovoljstvo time što je, 
sve što je planirano, i ostva-
reno, a Aleksandar Popović iz 
Stalne konferencije gradova 
i opština, organizacije koja 
je veoma bitan partner u či-
tavoj ovoj priči, rekao je da 
je najbitniji faktor u uspehu 
projekta dobra koordinacija i 
međusobno nadopunjavanje 
i razumevanje svih učesnika.

U Kuli radi prvo socijalno preduzeće
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Prednost zaoravanja žetvenih 
ostataka
• Paljenje žetvenih ostataka, na njivama je najnepoželjnija mera rešava-
nja problema u poljoprivrednoj proizvodnji, a po postojećim zakonskim 
propisima je i zabranjena.

Saveti PSSS Vrbas

Paljenjem se uništava po-
vršinski sloj zemljišta od ne-
koliko centimetara i sav živi 
svet u njemu, uništava se 

organska materija, ugrožava 
se divljač, zagađuje okolina i 
predstavlja veliku opasnost 
zbog mogućeg nekontrolisa-
nog širenja požara.

Odnošenje slame sa njive za 
neke druge potrebe je poželj-
nija mera od paljenja, ali sva-

kako najbolje je istu zaorati i 
vratiti zemlji bar deo onoga 
što je iz nje izneto. Zaorava-
njem žetvenih ostataka se 

popravljaju biološke osobine 
zemljišta, što povoljno utiče 
na strukturu zemljišta kao i 
na vodno-vazdušne osobine 
zemljišta.

Drugim rečima popravlja 
se plodnost i produktivnost 
zemljišta. Pre zaoravanja 

žetvenih ostataka, poljopri-
vrednici bi trebali da odrade 
NPK agrohemijsku analizu 
zemljišta. Ovom analizom se 
tačno zna ukupna količina 
hraniva u zemljištu. Znamo 
sa čime raspolažemo u ze-
mljištu i koliko još hraniva 
treba da dodamo da bi imali 
optimalne količine hrane za 
svaku biljnu kulturu.

Time ne samo da biljci 
obezbeđujemo potrebne ko-
ličine azota, fosfora i kaliju-
ma, već racionalno koristimo 
mineralna đubriva, a time se 
domaćinski odnosimo prema 
zemlji i prema životnoj sre-
dini.

Agrohemijsku analizu ze-
mljišta možte uraditi u Po-
ljoprivrednoj savetodavnoj i 
stručnoj službi Vrbas.

                                                                                                                                    
PSSS Vrbas

dipl. ing. Biljana Dobranić

Pravo na besplatnu 
analizu  zemljišta
• Poljoprivredna savetodavna i stručna služba 
Vrbas, u saradnji sa Ministarstvom poljoprivre-
de, vodoprivrede i šumarstva, i ove jeseni svim 
poljoprivrednim proizvođačima nudi besplatnu 
kontrolu plodnosti zemljišta - NPK agrohemij-
sku analiza zemljišta.

Poljoprivrednici imaju 
mogućnost da dobiju preci-
zne preporuke za upotrebu 
minerlanog đubriva nakon 
žetve strnih žita i jarih use-
va. Odgovori na sva dodatna 
pitanja mogu se dobiti pozi-
vom na telefone: 021-705-421, 
064-6427-178, 064-6427-031, 
064-6427-182, 064-6427-
035 i 062-555-320. Kontrola 
plodnosti zemljišta obuhvata 

određivanje ph vrednosti ze-
mljišta u 1M kalijum hloridu 
i vodi, sadržaj karbonata u 
zemljištu, sadržaj humusa i 
ukupnog azota, sadržaj lako-
pristupačnog fosfora i sadržaj 
lakopristupačnog kalijuma. 
Na osnovu dobijenih rezulta-
ta korisniku se daje preporu-
ka za đubrenje u smislu koli-
čine i vrste veštačkog đubriva.

Poljoprivrednici

Najviše štete na severu Bačke
i Banata
• Direktorka udruženja “Žita Srbije” Sunčica Savović ocenila je da će 
pojedini poljoprivrednici, zahvaljujući suši i visokim temperaturama, ne-
minovno biti na gubitku, neki u potpunosti, a neki sa štetom do 80 odsto.

Кako kaže, cela godina 
je bila dosta toplija, a to je 
dovelo do rane žetve proleć-
nih i jesenjih kultura.
”Deo naše zemlje koji je u 
najvećem problemu jeste 
sever Banata i sever Bačke. 
Tamo će poljoprivredni-
ci, odnosno ratari, imati 
najveću štetu, neki možda 
i kompletnu”, istakla je. 
Prema njenim rečima, nova 
tržišna godina za kukuruz 
počinje 1. oktobra, a Savović 
očekuje da se tokom septem-
bra izveze oko 200.00 tona 
kukuruza. Кao najotpornija 
poljoprivredna kultura, kako 
dodaje, pokazao se suncokret.
”Ove godine, prema po-

dacima sa terena, sa nešto 
malo nižim prinosima nego 
prošle godine i malo većim 
površinama, mi ćemo imati 
rod koji će biti u liniji sa 
prošlom godinom, možda 

čak i nešto veći. Ako to pre-
vedemo u suncokretovo ulje, 
to zapravo znači proizvod-

nju ukupne trogodišnje 
potrošnje u našoj zemlji”, 
kazala je Savović i dodala da 
neće biti nestašice tog ulja.

Govoreći o pšenici, Savo-
vić navodi da godišnje pro-
izvedemo više od tri milio-
na tona, a potrošimo najviše 
1.700.000 tona pšenice. ”Kao 

i svake godine očekujemo 
i ove godine jesenju setvu. 
Što se uljane repice tiče, nju 

sejemo na otprilike 35.000 
- 45.000 hektara, to nisu 
velike površine. Ječam tra-
dicionalno sejemo na oko 
100.000 hektara i sasvim 
sam sigurna da će do po-
četka decembra sve biti po-
sejano”, rekla je Savović za 
Tanjug.

Suša i tropske vrućine nanele štetu poljoprivredi

Jesenji Sajam cveća
• Cvetna manifestacija okupila je više od 100 
izlagača iz cele Srbije koji su oduševili najkva-
litetnijim cvećem.

Početkom oktobra tmuran 
i kišovit jesenji dan nije spre-
čio Kuljane da od ranih ju-
tarnjih časova prošetaju od 
Pošte do mosta – prostorom 
preplavljenim najlepšim 
cvećem, ukrasnim figura-
ma, ručnim radovima, štan-
dovima sa hranom i raznim 
drugim proizvodima koji 
upotpunjuju čitav ambijent. 
Ove godine, ova cvetna ma-
nifestacija okupila je više od 

100 izlagača iz cele Srbije koji 
su oduševili najkvalitetnijim 
cvećem, višegodišnjim biljka-
ma, lukovicama, kaktusima, 
grnčarijom i svim potrepšti-
nama za vaš vrt.

Većina izlagača na Festiva-
lu nije prvi put. Rado dola-
ze svake godine i ističu da 
Kuljani generalno vole i ku-
puju cveće, pa im je samim 
tim zadovoljstvo što su deo 
ove manifestacije.

U Kuli

Krastavci zaustavljeni 
za uvoz u Hrvatsku
• Evropski sistem za brzo uzbunjivanje u trgo-
vini hranom (RASFF) objavo je da krastavci iz 
Srbije predviđeni za tržište Hrvatske nisu prešli 
granicu.

Tovar sa krastavcom iz Srbije

Kako se navodi na sajtu RA-
SFF-a, u njima je pronađen 
hlorpirifos, a tovar iz Srbije 
je označen kao potencijalno 
rizičan. Dozvoljena količina 
je 0,01 mg/kg , a pošiljka je 
sadržala 0,060 mg/kg osta-
taka ovog pesticida. Podse-
ćamo, na jesen prošle godine 
RASFF je objavo da su sveži 
krastavci iz Srbije predviđeni 
za tržište Slovenije takođe za-
ustavljeni na granici. Kako je 
tada navedeno na sajtu, u nji-

ma je pronađen  kratfungicid 
metalaksil, a nakon kontrole 
na granici odlučeno je da se 
krastavci unište.
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Moderno opremljen objekat
• Opština Vrbas i Centar za socijalni rad otvorili su Dnevni boravak za decu, mlade i odrasle sa smetnjama u razvoju i 
invaliditetom. Za korišćenje usluga Dnevnog boravka, roditelji ili staratelji mogu podneti zahtev Centru za socijalni rad, 
na čijem sajtu se nalazi spisak neophodne prateće dokumentacije.

Objekat od oko 200 kvadra-
ta, čiju je rekonstrukciju, pre-
uređenje, opremanje i obez-
beđivanje licenci za prateće 
osoblje finansirala lokalna 
samouprava iz svog, i delom 
iz državnog budžeta, otvori-
li su predsednik opštine Vr-
bas Milan Glušac i državni 
sekretar u Ministarstvu za 
rad, zapošljavanje, boračka 
i socijalna pitanja Đorđe To-
dorov. Predsednik opštine 
Vrbas Milan Glušac je na-
glasio da je objekat moder-

no opremljen neophodnom 
infrastrukturom, prilagođe-
nim pristupom i inventarom, 
a deo radova su donirali ili 
finansirali lokalni privrednici 
i pojedinci.
“Ova usluga se uvodi prvi 

put u našoj opštini. Dnevni 
boravak će omogućiti unap-
ređenje kvaliteta života kori-
snika kroz održanje i razvi-
janje socijalnih, psiholoških 
i fizičkih funkcija i veština, 
kako bi se u što većoj meri 
osposobili za samostalan ži-

vot. Dnevni boravak i sen-
zorna soba predstavljaju 
veliku, važnu i konkretnu 
pomoć korisnicima za smet-
njama u razvoju Centra za 
socijani rad. Ovaj moderno 
opremljeni prostor omogu-
ćiće da se briga o osobama 
sa smetnjama u razvoju, pre 
svega deci, podigne na još 
viši nivo. Zahvaljujem se 
svim Vrbašanima koji su 
nam na bilo koji način po-
mogli da realizujemo ovaj 
projekat, kako privredni-
cima tako i pojedincima”, 
rekao je Glušac.  Boravak će 

raditi svakog dana od 07.30 
do 15.30 časova, a njegove us-
luge će moći da koriste osobe 
sa smetnjama u razvoju koje 
imaju prebivalište ili boravi-
šte na teritoriji opštine Vrbas.
“Usluga obuhvata ishranu, 
zdravstvenu zaštitu, vas-
pitno - obrazovni rad, os-
posobljavanje za rad i rad-
ne aktivnosti prema spo-
sobnostima, sklonostima i 
interesovanjima. Senzorna 
soba je opremljena mekim 
podnim i zidnim oblogama 
i različitim vrstama savre-
menih aparata koji stimuli-

šu osetila i pomažu razvoj i 
komunikaciju. Uz senzornu 
sobu imaćemo radno-oku-
pacionu prostoriju, fizio 
salu, prostoriju za rekrea-
tivne aktivnosti i prostoriju 
za rad logopeda sa decom”, 
istakao je Glušac.

Za korišćenje usluga Dnev-
nog boravka, roditelji ili sta-
ratelji mogu podneti zahtev 
Centru za socijalni rad, na či-
jem sajtu se nalazi spisak ne-
ophodne prateće dokumenta-
cije. Sve dodatne informacije i 
obaveštenja mogu se dobiti u 
Centru za socijalni rad.

U Vrbasu otvoren  Dnevni boravak za osobe sa smetnjama  u razvoju i invaliditetom

U Vojvodini nema dovoljno smeštajnih kapaciteta
• Turistička organizacija opštine Vrbas učestvovala je na Кongresu ruralnog turizma Vojvodine koji je održan na Paliću 
od 9. do 11. oktobra. Ovogodišnji Кongres održan je pod nazivom “Ej, salaši na severu Bačke”.

Кongres predstavlja jedin-
stvenu priliku za upoznava-
nje sa ključnim aspektima 
ruralnog turizma, načini-
ma kako unaprediti poslo-
vanje, iskoristiti potencijale 
i promovisati ovaj izuzetno 
važan segment turizma. Po-
seban fokus stavljen je na 
promociju ruralnih destina-
cija i proizvoda, kako bi se 
privukao veći broj turista i 
podigla svest o bogatstvu i 
raznovrsnosti ruralnog tu-
rizma u Vojvodini. Vrbasku 
lokalnu Turističku organiza-
ciju predstavljali su Marija 
Zlatović Arsenijević, direk-
torka TOOV, i Mihajlo Кiš, 
koordinator u turističko - in-
formativnom centru TOOV. 
Na teritoriji AP Vojvodine 
trenutno ima oko 200 objeka-
ta koji se vode kao turistički 

objekti u ruralnim sredina-
ma. Trenutno u fokusu jeste 
rešavanje pitanja smeštajnog 
kapaciteta, rečeno je na kon-
gresu. “Turistička organiza-
cija Vojvodine prošle godine 
izdala je priručnik za ru-
ralni turizam, u skladu sa 
novim propisima, država je 
izdvojila i sredstva u aprilu 
mesecu za salaše u iznosu od 
25.000 evra. Svi koji ulože 
2.500 evra, imaju priliku da 
dobiju ova sredstva. Кada 
pričamo o učešću u rural-
nom turizmu, mi imamo au-
tentične objekte, kao što su 
salaši, čarde. Ruralni turi-
zam obuhvata i kulturu, cilj 
je i da se unapredi lokalna 
zajednica, svi stremimo ka 
održivosti kada je turizam 
u pitanju”, istakla je direk-
torka Turističke organizacije 

Vojvodine, dr Nataša Pavlo-
vić. Pokrajinski sekretarijat 
za privredu i turizam u pret-
hodne četiri godine izvdojio 
je preko 500 miliona dinara 
za podršku smeštajnih kapa-
citeta u tzv. ruralnim područ-
jima, podsetio je pokrajinski 
sekretar dr Nenad Ivaniše-
već. Raste interes za boravak 
u tim područjima, a težište 
se stavlja na razvoj kapaci-
teta koji se nalaze u nerazvi-
jenim opštinama, kao i na 
razvoj smeštajnih kapacite-
ta. “Mi danas u Vojvodini 
nemamo dovoljno smeštaj-
nih kapaciteta, ni u gradovi-
ma. Moramo postaviti dva 
zadatka i u sledećoj godini 
Pokrajinski sekretarijat ima 
zadatak da poveća sredstva 
za pomoć smeštajnim kapa-
citetima, ali i da definiše šta 

je salaš. Danas nema defini-
cije šta je salaš, te je to neop-
hodno uraditi, pa te salaše 
razvijati”, rekao je Ivanišević.  
Ovogodišnji Кongres pod na-
zivom “Ej, salaši na severu 
Bačke” organizovala je Tu-
ristička organizacija Vojvo-

dine zajedno sa Centrom za 
ruralni razvoj Vojvodine i uz 
podršku Ministarstva turiz-
ma i omladine, Pokrajinskog 
sekretarijata za privredu i tu-
rizam, Garancijskog fonda 
APV, Razvojnog fonda APV.

Razvoj ruralnog turizma
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Vozač kamiona bez dozvole
• U Vrbasu je saobraćajna policija zaustavila vozača koji je upravljao 
kamionom sa prikolicom, bez vozačke dozvole. Ovaj vozač u prethodne 
dve godine već je dva puta pravosnažno osuđivan zbog istog prekršaja.

Pripadnici saobraćajne po-
licije u Vrbasu, zaustavili su 
nedavno četrdesetpetogodiš-
njeg vozača koji je upravljao 
kamionom sa prikolicom 
bez vozačke dozvole ni za 
jednu kategoriju motornih 
vozila, navodi se u saopšte-
nju MUP-a.

Proverom je utvrđeno da je 
ovaj vozač u prethodne dve 
godine već dva puta pravo-
snažno osuđivan zbog uprav-
ljanja vozilom bez vozačke 
dozvole, zbog čega mu je te-
retno vozilo oduzeto.
“Vozač je zadržan u služ-

benim prostorijama i protiv 
njega će biti podneta pre-
kršajna prijava. Inače, pri-
padnici Uprave saobraćaj-
ne policije oduzeli su 266 

vozila od učinioca najtežih 
prekršaja od početka prime-
ne mere privremenog odu-
zimanja vozila”, navode iz 
policije.

Novi parket posle 
više desetina godina
• Sportska dvorana Centra za sport i turizam u 
Srbobranu potpuno je parterno obnovljena. Za-
menjen je parket, postavljena nova podloga pod 
njim, a sređena je i sala za borilačke sportove.

Ovaj prostor ne koriste 
samo sportski klubovi i re-
kreativci već i učenici dve su-
sedne škole, zbog čega je po-
sebno važno da budu  što bolji 
uslovi za bavljenje sportom. 
U ove radove investirano je 
14 miliona dinara.
“Ovo je rezultat odlične 
saradnje koju kao lokal-
na samouprava imamo sa 
Pokrajinskim sekretarija-
tom za sport i omladinu, 
sa celom Pokrajinskom 
vladom, i nadam se da ćemo 
u budućnosti nastaviti da 

predlažemo dobre projek-
te i dobijamo sredstva za 
njihovu realizaciju. To je 
od velikog značaja za sve 
građane Srbobrana, Turije 
i Nadalja, unapređujemo 
kvalitet života u našoj sre-
dini, a u ovom slučaju svim 
sportistima obezbeđujemo 
odlične uslove za rad u hali. 
Novi parket je postavljen i 
tako smo rešili problem za 
jedan duži period, tokom 
kog nećemo imati potrebe 
za dodatnim ulaganjima”, 
rekao je predsednik opštine 
Srbobran Radivoj Debeljački.

On se još jednom zahva-
lio predsednici Pokrajinske 
vlade Maji Gojković i sekre-
taru Danetu Basti na konti-
nuitetu ulaganja u opštinu Sr-
bobran. Pokrajinski sekretar 
u resoru sporta i omladine 

Dane Basta, bio je u Srbobra-
nu kako bi obišao sportsku 
dvoranu, ali  da bi prisustvo-
vao Dečijoj olimpijadi koju je 
i otvorio u okviru obeležava-
nja Dečije nedelje.
“Neverovatan sportski dan 

u Srbobranu; uz Dečiju 
olimpijadu koja je okupila 
oko 1.000 učenika, danas 
imamo i mogućnost da se 
uverimo kako izgleda nova 
podloga u sportskoj hali.

Pokrajinska vlada i opšti-
na Srbobran zaista rade na 
unapređenju sporta i sport-

ske infrastrukture i siguran 
sam da će mnogi, među 
decom koja se danas takmi-
če, doneti odliku i opredeliti 
se za neki sport i baš u ovoj 
hali početi da treniraju.

Postavili smo novi parket 
posle više desetina godina i 
veoma smo zadovoljni uči-
njenim.

Pokrajinska vlada i op-
ština Srbobran izdvojili su 
14 miliona dinara za ove 
radove i moram da kažem 
da ćemo i u narednom peri-
odu nastaviti sa ulaganjima. 
Sve pohvale za predsednika 
opštine Srbobran Radivoja 
Debeljačkog, na agilnosti, 
svake godine delegiraju nam 
dobre projekte i siguran sam 
da ćemo ponovo izabrati 
neki iz opštine Srbobran”, 
istakao je Basta. 

Efikasnije upravljanje otpadom
• Državni sekretar u Ministarstvu zaštite životne sredine Robert Jakša 
dodelio je kamion za odvoženje otpada opštini Mali Iđoš, kako bi se una-
predio sistem upravljanja otpadom na teritoriji te lokalne samouprave. 

Prema rečima državnog se-
kretara Roberta Jakše  Mini-
starstvo je i ove godine na-
stavilo da obezbeđuje i daje 
opremu na korišćenje gra-
dovima i opštinama širom 
Srbije u cilju podrške efika-
snijem upravljanju otpadom, 
pa je i u opštinu Mali Iđoš 
stigao kamion-smećar, saop-
štilo je  Ministarstvo zaštite 
životne sredine.

On je naveo da Ministar-
stvo, pored kontejnera i kanti 
za odlaganje otpada koji ge-
nerišu domaćinstva i privre-
da, dodeljuje na upotrebu 
lokalnim samoupravama i 
kamione smećare, što je od 

velike važnosti za očuvanje 
životne sredine. U protekle 
četiri godine Ministarstvo za-
štite životne sredine odvajalo 
je sredstva i za podršku pro-
jektima zamene kotlarnica i 

prelazak na ekološki prihvat-
ljive energente u ovoj lokalnoj 
samoupravi, jer su ti projekti 
deo seta mera za unapređenje 
kvaliteta vazduha, navedeno 
je u saopštenju.

Kamion-smećar za opštinu Mali Iđoš

Obnovljena sportska hala u Srbobranu

FOTO VEST

Asfaltiranje trotoara
U toku je asfaltiranje pojedinih trotoara u Vrbasu. Radove izvodi Javno komunalno pre-

duzeće „Komunalac“.
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U Likovnoj galeriji Кultur-
nog centra Vrbasa otvorena 
je izložba slika i crteža Ratka 
Šoća, upriličena povodom 
65 godina stvaralaštva ovog 
istaknutog umetnika. Od 25. 
septembra do kraja oktobra 
ljubitelji likovne umetnosti 
će moći da vide 30 slika i 10 
crteža nastalih kroz više od 
šest decenija Šoćevog stva-
ralaštva. “Svaki početak 
nekada je i kraj, a nekada je 
i kraj početka. To jeste dug 
period, 65 godina mog rada 
i 65 godina grada u kome 

živim i u kojem opstajem. U 
tom periodu smenili su se 
razni stilovi, razni uticaji, 
jer bez njih se ne može ni 
raditi, neko mora da vas 
podstakne, od nekog morate 
da naučite, od nekoga ko je 
bolji, ali se može učiti i od 
loših, gledajući kako ne 
treba raditi. Bitno je i jedno 
i drugo. Za mlade je bitno da 
prošetaju na više strana, da 
vide, jer čovek ne može sam. 
U mojim godinama nema 
velikih planova, nisam više 
perspektivan, ali rad me ne 
napušta. Volim da radim, 
ali želim da se ne ponav-

ljam, da se ne kliširam. Ne 
želim da budem mehaničar 
u mom poslu, jer nije slika 
gotova kad se ispuni platno 
već kada se ispuni duša. To 
je ono bitno kod slikara. 
Ova izložba je za mene bitan 
trenutak, prilika da sretnem 
prijatelje koje nisam dugo 
video, jer skoro da ne izla-
zim iz ateljea, iz četiri zida, 
iz četiri ugla. Moj atelje je 
isto kao ring kod boksera, 
neprijatelj ti je blizu. Naj-
veći neprijatelj svakom sli-
karu je čisto platno. Morate 

ga oživeti, ono mora da ima 
neke elemente ljudskosti, 
isto kao čovek koji ima vital-
ne organe, tako i platno, ono 
mora da ima dušu i srce. Bez 
toga je sastavni deo kućnog 
nameštaja“, rekao je pred 
otvaranje izložbe Šoć. Or-
ganizator izložbe je Кultur-
ni centar Vrbasa. Svečanom 
otvaranju prisustvovala je i 
članica Opštinskog veća za-
dužena za društvene delat-
nosti, Jovana Vujtović. Ona 
je istakla da je u pitanju vrlo 
značajna izložba za Vrbas, ali 
i za Srbiju, jer je Šoć odavno 
nadišao lokalne okvire i 

postao regio-
nalno poznat i 
priznat umet-
nik. „Opština 
Vrbas izdvaja značajna sred-
stva za razvoj kulture. Na-
stojimo da se pozicioniramo 
kao važan kulturni centar 
ovog dela Bačke i Vojvodi-
ne. Veliki umetnici kakav 
je Ratko Šoć daju ogroman 
doprinos tim našim napori-
ma. Ovaj rođeni Cetinjanin, 
a životnim opredeljenjem 
Vrbašanin, prvu samostal-
nu izložbu imao je upravo 
u Vrbasu 1962. godine. Od 
tada do danas imao je više 
od 50 samostalnih izložbi. 
Usavršavao se na akademiji 
Bel Arte u Rimu, koju je za-
vršio u majstorskoj radioni-
ci čuvenog profesora Monti-
ja. Učesnik je mnogobrojnih 
grupnih izložbi održanih u 
Marselju, Montrealu, Firen-
ci. I kao što je sam jednom 
izjavio - More mu je dalo 
dubinu, Crna Gora visinu, 
a Vojvodina širinu“, rekla 
je Jovana Vujtović. Ona je 
istakla da je pored snažnog 
umetničkog pečata koji je 
ostavio u savremenom srp-
skom slikarstvu, i koji nepre-
stano potvrđuje, Ratko Šoć 
od 1975. godine odgovo-
ran i za uspomene i sećanja 
mnogih narašataja koji pose-
ćuju Petrovaradinsku tvrđa-
vu i punih 49 godina uživaju 
u pesmi  „Osam tamburaša 
s Petrovaradina“. „Može se 
reći da je Šoć napisao himnu 
svih vojvođanskih boema, i 
svih zaljubljenih parova u 
poslednjih pola veka“, rekla 
je Jovana Vujtović. Prisutne 
je u ime Кulturnog centra 
Vrbasa pozdravila rukovodi-
lac Likovne galerije dr Silvia 
Jelačić, dok je o radu i delima 
Ratka Šoća govorio Mile 
Ignjatović, istoričar umet-

nosti i muzejski savetnik 
Muzeja Vojvodine u penziji. 
Otvaranju izložbe prisustvo-

vali su direktor brojni likovni 
kritičari, umetnici i prijatelji 
Ratka Šoća.             vrbas.net

Umetnik Ratko Šoć, 65 godina stvaralaštva u Galeriji KC Vrbasa

“Slika je gotova
kada se
ispuni duša”
• „U mojim godinama nema velikih planova, nisam više per-
spektivan, ali rad me ne napušta. Volim da radim, ali želim da 
se ne ponavljam, da se ne kliširam. Ne želim da budem meha-
ničar u mom poslu, jer nije slika gotova kad se ispuni platno 
već kada se ispuni duša ...“ kaže slikar Šoć.

Prvu samostalnu izložbu Šoć je imao upravo u 
Vrbasu 1962. godine. Od tada do danas imao je 
više od 50 samostalnih izložbi. Usavršavao se na 
akademiji Bel Arte u Rimu, koju je završio u maj-

storskoj radionici čuvenog profesora Montija. Učesnik je 
mnogobrojnih grupnih izložbi održanih u Marselju, Mon-
trealu, Firenci.

Pečat savremenom srpskom slikarstvu
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Fotografije: Dejan Božić
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Panonski
vašar - bogatstvo 
različitosti
• U dva dana održavanja tradicionalne 
manifestacije “Panonski vašar”, osim 
45. Festivala folklornih tradicija Vojvodine, 
održan je  15. Festival dečijih izvornih ansam-
bala kao i 2. Međunarodni festival folklora, koji 
je otvorio Milan Glušac, predsednik opštine.

45. Festival folklornih tradicija Vojvodine

Vrbas je u danima održava-
nja već tradicionalne manife-
stacije „Panonski vašar“ koju 
organizuje Kuturni centar 
Vrbasa, i Savez  umetničkog 
stvaralaštva  amatera Voj-
vodine uz podršku lokalne 
samouprave i Pokrajinskog 
sekretarijata za kulturu  bio 
centar tradicionalne muzike 
igre svih nacionalnih zajed-
nica koje žive u Vojvodini. 
Drugog dana Vrbas je bio 
domaćin i Međunarodnog 
festivala folklora, tako da 

je publika koja respektuje 
tradiciju, kulturu i običaje 
svoga naroda bila u prilici 
da besplatno uživa u svemu 
onome što su im pripremili i 
domaćini i gosti. Predsednik 
opštine Milan  Glušac, pri-
likom svečanog otvaranja 
Međunarodne manifestcaije 
je naglasio da opština  Vrbas 
pored ovog festivala podrža-
va i Festival sviranja na tra-
dicionalnim instrumentima, 
kao i Festival folklornih tra-
dicija Vojvodine, Muzički fe-

stival dece Vojvodine i mnoge 
druge festivale posvećene tra-
diciji i stvaralaštvu  brojnih 
kulturno-umetničkih udru-
ženja i društava sa ovih pro-
stora. “U poslednje vreme FA 
KC Vrbasa beleži značajne 
uspehe i na međunarodnoj 
sceni, tako da se nadam da 
će ovaj Međunarodni festi-
val folklora postati centar 
okupljanja folklornih an-
sambala u ovom delu Evro-
pe“, izjavio je predsednik.  
Gledano sa aspekta postoja-
nja „Panonskog vašara“, to je 
jedan od najstarijih festivala 
na području Vojvodine, koji 
se u našem gradu održava od 
2008. godine, nekada je tra-
jao i tri dana, ali  s obzirom 
da manje ima izvornih grupa 
manifestacija sada traje dva 
dana. „Ove godine smo ima-
li oko 47 odraslih grupa gde 
nisu sve igračke  i 27. dečijih 
folklornih grupa. Bilo je tu 
orkestara, pevačkih grupa, 
citraša, instrumentalista, 
guslara i sve nacionalne za-
jednice sa područja Vojvodi-
ne predstavile su  narodno 
stvaralaštvo. Panonski vašar 
ove godine bio je specifičan 
po tome što smo po prvi put 
imali i Međunarodni festi-
val na kome je učestvovalo 
pet ansambala iz raznih 
zemalja, tako da  ubuduće 
planiramo da ovaj festival 
bude praksa i da ugostimo 
više ansambala“, kaže Lju-
bomir Vujčin,  vrsni pozna-
valac narodnog stvaralaštva 
i poznati koreograf KC Vrba-
sa. Vujčin, selektor na nivou 
Pokrajine koji je sve zonske 
smotre ispratio odredio je 
grupe koje trebaju da dođu 
u Vrbas na ovaj festival. On 
je posebno izdvojio nastupe 

dečijih grupa, koje su broj-
nije poslednjih godina i to 
je dobar pokazatelj smatra 
Vujčin, da su nam deca za-
interesovana za ovu  vrstu 
angažmana koja se tiče upo-
znavanja sa običajima i tra-
dicijom sopstvenog i drugih 
naroda, istakao je on. Što se 
tiče posećenosti publike, ona 
je bila na standardnom nivou, 

ali i tu su najvše interesovanja 
izazvala deca i nastupi nji-
hovih folklornih i muzičkih 
grupa. I ovoga puta se hala i 
prostor CFK „Drago Jovović“, 
pokazao kao izvanredan pro-
stor za ovu vrstu manifesta-
cija,ali i kao dobar domaćin 
svih učesnika kojih je bilo ne 
samo iz cele Vojvodine, nego 
i iz zemalja Evrope.

Na Međunarodnom festivalu folklora koreografi-
jama su se vrbaskoj publici predstavili  Folklorno 
muzičko društvo „Kolo“, Nojhauzen, Švajcarska; 

AKUD „Mladost“, Temišvar, Rumunija; KUD “Svetozar 
Marković“, Novi Sad, Srbija; Segedinski plesni ansambl, 
Segedin, Mađarska i Folklorni ansambl Kulturnog cen-
tra Vrbasa.

Evropa u malom
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Za republičku smotru izvornog stvaralaštva pla-
sirali su se: КUD „Stanko Paunović“ NIS-RNP 
Pančevo folklorna grupa,  DK „3. oktobar“ Кo-

vačica, ženska pevačka grupa, OКUD „Sveti Sava“ Nova 
Pazova, muška pevačka grupa, КUD “Slavko Gajin“ Vojka, 
ženska pevačka grupa.

Izvorno stvaralaštvo
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• Izložbom o srednjovekovom manastiru Ma-
nasija u Gradskom muzeju КC Vrbasa počela 
je dvodnevna manifestacija „Teodorini dani“, 
posvećena promociji srednjovekovnog istorij-
skog i kulturnog nasleđa. 

Izložba o manastiru Manasija
Gosti  Muzeja u Vrbasu kolege iz Jagodine

„Raskošna multijezičnost 
koja krasi ovaj deo sveta 
predstavlja, dakako, bogat-
stvo, susticanje i prožima-
nje svih tih jezičkih tkanja, 
dragocen je potencijal za 
kulturološko usavršavanje 
i oplemenjivanje svakog 
pojedinca, te svakako i za 
inspiracijsko širenje poje-
dinačnih stvaralačkih sen-
zibiliteta ljudi sklonih stva-
ranju na polju jezika, među 
kojima su pesnici na prvom 
mestu. I ovom prilikom sa-
stavio se buket nadasve izra-
zitih pesničkih potencijala; 
to su Saša Nišavić, Olena 
Plančak Sakač, Julija Кa-
pornjai i Martin Prebuđila. 
Nadahnutu poetsku sesiju 
je moderirao njihov pesnič-
ki saigrač, pesnik iz doma-
ćeg nam Olimpa u ravnici 
Momčilo Bakrač. Jednom 
rečju – bilo je uzbudljivo. 
Moglo bi se reći na momen-
te epifanijski, onako kako 
pesnički senzibilne ličnosti 
umeju da prirede, a bilo je 
takvih i za čeonim stolom i 
u publici. Na momente dola-

zilo je i do razmene između 
artista i auditorijuma, tako 
da su se i među publikom 
izdvojili učesnici. Poezija 
je čitana na svim prisut-
nim originalima, srpskom, 
slovačkom, rusinskom, je-
dino se mađarski izgubio u 
prevodu. Među učesnicima 
je bilo dvoje bilingvalnih, 
jedan pan slovako-serbski 
i jedna dama srbo-rusinka, 
te je tako uz pesnike bilo i 
par dvosmernih prevodilaca. 
Priča kojom se poezija pot-
krepljivala bila je bremenita 
finim zapažanjima i drago-
cenim uvidima, iskrenom is-
povešću dubokih stvaralač-

kih priroda. Vreme jednoi-
posatno prohujalo je očas. 
Sveopšte zadovoljstvo se 
iskazalo zavidnim kompli-
mentima. Neko je rekao sle-
deće: jedva čekam dogodine. 
Upravo ta persona zaslužuje 
pobedničku pesničku lentu 
ove dragocene večeri“, poru-
čeno je iz „Centra kulturnog 
razvoja“. Uz podršku Mini-
starstva kulture, „Centar kul-
turnog razvoja“ organizovao 
je u Javnoj biblioteci “Danilo 
Кiš” susret pesnika koji pišu 
na jezicima više nacionalnih 
zajednica – „Lingua panno-
nica“. Moderatorje bio Mom-
čilo Bakrač. 

Lingua pannonica
U Biblioteci „Danilo Kiš“, književna smotra

• Radi se o manifestaciji projektovanoj sa namerom da okuplja prevas-
hodno pesnike svih nacionalnih zajednica i kultura na našem zajednič-
kom delu ove panonske ravni koji se zove Vojvodinom.

Ovo je drugi put da Vrba-
šani imaju priliku da prisu-
stvuju programima u okviru 
manifestacije koja je nazvana 
imenom ćerke kneza Lazara 
Hrebeljanovića, koja je bila 
prva žena Nikole mlađeg 
Gorjanskog, velikaša kome 
je kraljica Ugarske Marija 
27. septembra 1387. dariva-
la posed na kom je izrastao 
Vrbas. Ovaj datum ostao je 
zabeležen u pisanim izvori-
ma po prvom spominjanju 
pojma srednjovekovnog Vr-
basa – Orbaspalotaje. Izložbu 
je u prisustvu Milana Micića, 
zamenika pokrajinskog se-
kretara za kulturu, i Smiljane 
Dodić, muzejskog savetnika 
i arheologa u Zavičajnom 

muzeju Jagodine, otvorio je 
Milan Glušac, predsednik op-
štine Vrbas. „Teodorini dani 
značajni su za promociju 
Vrbasa i arheološkog nala-
zišta Šuvakov salaš – Кlisa, 
koja ima sve potencijale da 
kroz nastavak istraživanja 
lokalnog srednjovekovnog 
nasleđa u budućnosti posta-
ne značajna turistička de-
stinacija. Manifestacija je 
našla svoje mesto u Strate-
giji razvoja kulture opštine 
Vrbas i dobila je podršku lo-
kalne samouprave. Opština 
Vrbas će i u budućnosti biti 
podrška svakoj manifestaci-
ji i inicijativi koja osnažuje 
i bogati kulturni identitet 
naše opštine. Teodora je 
ćerka kneza Lazara koji je 
Srbiju na nebo i u besmrt-
nost izdigao, onog Lazara 
koji je Srbiji dao pečat več-
ne pravednice, Lazara iz čije 
žrtve je ponikla vidovdan-
ska etika, Кarađorđe, Ste-
van Sinđelić, Živojin Mišić, 
Stepa Stepanović, Goran 
Ostojić iz Bačkog Dobrog 
Polja, koji se, sledeći zlatnu 
nit junaštva kosovskih vite-

zova žrtvovao na Кošarama. 
Zanimljivo je pomenuti da 
zvanična istorija naše opšti-
ne počinje dve godine pre 
Кosovskog boja, na kom će 
se Teodorin otac Lazar u 
besmrtnike uzvisiti“, rekao 
je Glušac.Manifestacija „Te-
odorini dani“ počela je 27. 
septembra, upravo na datum 
kada se 1387. godine Vrbas po 
prvi put pominje u pisanim 
izvorima.“Povodom ‘Teodo-
rinih dana’, koje organizuje-
mo po drugi put, u skladu 
sa temom odlučili smo da 
naši gosti budu kolege iz 
Zavičajnog muzeja iz Jago-
dine, sa izložbom ‘Manasija’. 
Radi se o zadužbini Despo-
ta Stefana Lazarevića, brata 

Teodore Lazarević, kojoj je 
naša manifestacija posve-
ćena. Izložba za temu ima 
upoznavanje sa procesom 
arheoloških istraživanja u 
manastiru koji je sprovodio 
Zavičajni muzej. Smiljana 
Dodić, jedno od rukovo-
dećih stručnih lica u ovom 
poslu, osmislila je izložbu 
kao vođenje kroz razvoj svih 
istraživanja, do kojih se sa-
znanja došlo, kako je prona-
đen grob Despota Stefana, 
kako je prikupljen čitav mo-
bilijar stvari iz svakodnev-
nog života, iz života vojske, 
jer je Manasija bila utvrđeni 
manastir, prikazan je život 
manastira kroz srednji vek. 
Smiljana Dodić provela je 
prisutne kroz ceo proces, 
kako je sve počelo, kako se 
radilo, a dodatno se mnogo 
toga može saznati i prateći 
panoe i brošure koje smo 
pripremili“, rekao je Pavle 
Orbović iz Gradskog muzeja 
Vrbasa.O značaju manifesta-
cije „Teodorini dani“ govo-
rio je i Milan Micić, zame-
nik pokrajinskog sekretara 
za kulturu.  

• Promocija izdavačke kuće Akademska knjiga, i predavanje prof. dr 
Radivoja Radića na temu Vizantija i Nemanjići, kao i knjige koju je obja-
vio - Otkucaji prošlosti (Crtice iz prohujalih vremena), drugog dana ma-
nifestacije govorila je  Bora Babić, direktorka i glavna urednica ove iz-
davačke kuće.

Zanimljivi događaji srednjovekovne istorije
Teodorini dani

„Ova knjiga pred čitaoce 
donosi tekstove popularne 
nauke u kojima se govori o 
zanimljivim događajima iz 
srednjovekovne istorije, slič-
nim legendama ali koji su se 
zaista zbili. Mislim da takva 
vrsta istorijske literature 
nedostaje na našem tržištu, 
jer jedno su naučne, ozbiljne 
knjige koje se pišu za jednu 
hermetičnu publiku, a nedo-
staju ove koje su više čitljive. 
Trudio sam se da čitaocima 
koji ne znaju ništa iz istori-
je približim ove teme i one 
im postaju jasnije. Radi se 
o dvadesetak kraćih priča 
o raznim događajima, ga-
rantujem zanimljivost i, 
naravno, verodostojnost. 
Naša publika traži takvu 
vrstu literature, posebno 

što kod nas postoji snažno 
interesovanje za srednjo-
vekovnu istoriju, ova knjiga 
služi njenoj popularizaciji“, 
rekao je autor predstavljajući 
Otkucaje prošlosti. Prof. dr 
Radivoj Radić, inače, svoje 
zanimljive tekstove već duže 
vremena objavljuje i u popu-
larnom Politikom zabavniku.
Кnjigu prof. dr Radića objavi-
la je izdavačka kuća Akadem-
ska knjiga, osnovana 2006. 
godine i koju uređuje Bora 
Babić. „Od osnivanja, a sada 
smo već punoletni, objavili 
smo nekoliko stotina naslo-
va, pre svega iz društvenih, 
humanističkih nauka, ali i 
mnogo knjiga iz oblasti lepe 
književnosti. Objavljujemo 
velike evropske pisce koji 
su dobili vredne nagrade, 

posvećeni smo i regionu i 
našim piscima iz susednih 
zemalja. Ostvarili smo izu-
zetnu saradnju sa izdavač-
kom kućom Forum, čak smo 
ove godine pokrenuli zajed-
ničku ediciju koja se zove 

‘Mustra’ i koja će objavljivati 
mađarske pisce na srpskom 
jeziku“, rekla je Bora Babić.
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“Uvodne radionice aktivno-
sti Obogaćenog jednosmen-
skog rada  ukazale su na 
potrebu naših učenika da 
otvorimo niz tema iz obla-
sti zdravlja i odnosa prema 
njemu. Kako je tema men-
strualnog siromaštva uvek, 
pa i danas, nažalost, aktulena, 
postavili smo ciljeve i krenu-
li u osmišljavanje projektnih 
aktivnosti.

Prikupljanje informaci-
je,usvajanje tematskih znanja, 
osmišljavanje donatorske 

akcije na nivou školi bili su 
prvi koraci. Stručnu podrš-
ku dobili smo od Polivalen-
tne službe patronaže Doma 
zdravlja ‘Veljko Vlahović’ čije 
su sestre pred više od stotinu 
učenica i nastavnika održale 
predavanje.

Ova saradnja otvorila nam 
je i put do Aleksandra Subo-

tina, poznatog humanitarca, 
koji je učenicama donirao 
pakete sa sredstvima za in-
timnu higijenu.

Projekat završavamo sa od-
govorom za poziv Kancela-
rije za mlade gde ćemo čuti 
o emocionalnim veštinama 
adolescenata”, saopštili su iz 
Srednje stručne škole “4.juli”.

Lokalna zajednica za nas
Projektne aktivnosti u SSŠ “4. juli” u Vrbasu

• U oviru projekta u SSŠ“4.juli“ Obogaćenog jednosmenskog rada  odr-
žano je predavanje “Naše zdravlje, menstrualno siromaštvo”.

U Srpskoj akademiji nau-
ka i umetnosti u Beogradu 
održana je svečanost u čast 
prve generacije nastavnika 
koji su ušli u najuži izbor za 
Srpsku nastavničku nagra-
du „Prosvetitelj”. U prisustvu 
predstavnika akademske za-
jednice, članova žirija i emi-
nentnih gostiju iz oblasti kul-
ture i obrazovanja, proglašeni 
su ovogodišnji pobednici koje 
su birali stručni žiri i publi-
ka. U kategoriji za Nagradu 
publike, najveći broj glasova 
dobio je profesor naše škole – 
dr Mladen Đuričić, pa mu je 
tim povodom svečano uruče-
no priznanje. On je dobitnik 

plakete, uz koju dolaze i pra-
teće nagrade – nastavnički 
film i novčana nagrada koja 
je najvećim delom namenje-
na za realizaciju projekta sa 
učenicima. Budući da je prof. 

Mladen Đuričić dobio najve-
ću podršku učenika, roditelja, 
kolega i šire društvene zajed-
nice, organizatori su dodelili 
i specijalnu nagradu školi u 
kojoj on radi.

Gimnazija je tako postala 
nosilac nagrade „Svetionik 
znanja”, koja je uručena di-
rektorki škole – Tatjani Кažić.

S ponosom ističemo da je 
Gimnazija postala prva na-
građena škola u okviru ove 
manifestacije, za koju veruje-
mo da će u budućnosti pažlji-
vo birati najbolje pojedince i 
ustanove iz oblasti obrazo-
vanja.

Još jedno priznanje
za profesora Đuričića

Vrbaska Gimnazija nosilac nagrade “Svetionik znanja”

• Dr Mladen Đuričić, profesor Gimnazije “Žarko Zrenjanin” iz Vrbasa, 
dobitnik je priznanja u kategoriji za Nagradu publike.

• Ovogodišnja Dečija nedelja  trajala je od 7. 
do 11. oktobra  i obeležena je pod sloganom 
“Ja sam dete, imam plan - tolerancija i ljubav 
za svaki dan”.

Odgovornost
prema deci

Dečija nedelja u znaku tolerancije
i ljubavi

Obeležavanje Dečije nede-
lje počelo je prijemom  za 
decu iz vrtića, osnovnih i 
srednjih škola opštine Vrbas, 
kao i Udruženja za pomoć 
MNRO. Naime, prijem je 
organizovao predsednik 
opštine Milan Glušac, uka-
zavši na značaj tradicional-
ne manifestacije.  “Deca su 
naše najveće bogatstvo i 
budućnost. Opština Vrbas 

s ponosom obeležava Dečiju 
nedelju i tim povodom sam 
organizovao prijem za decu 
iz vrtića, osnovnih i sred-
njih škola. Tokom nared-
nih sedam dana njima u 
čast organizovani su brojni 
događaji, i imaće priliku da 
pokažu svoje talente, veštine 
i znanja. Dečija nedelja nas 
podseća na važnost ulaganja 
u najmlađe, ali i na odgovor-
nost koju svi mi kao zajedni-
ca imamo prema njima. Tru-
dićemo se da stvorimo još 

bolje uslove za njihov razvoj, 
obrazovanje i igru, kako bi 
odrastali u bezbednom i 
podsticajnom okruženju”, 
rekao je Glušac. Prema nje-
govim rečima, lokalna samo-
uprava kontinuirano radi na 
unapređenju infrastrukture u 
školama i predškolskim usta-
novama, kao i na organizova-
nju besplatnih edukativnih 
i rekreativnih programa za 

decu. Deca i mladi na prije-
mu za ovu priliku predstavili 
su ustanove iz kojih dolaze, 
ukazali na potrebe sa kojim 
se svakodnevno susreću, 
zatim na licu mesta poka-
zali kako recituju i sviraju. 
Uz Glušca, decu na prijemu 
dočekali su Tijana Aleksić, 
predsednica SO, Jovan Кova-
čević, zamenik predsednika 
opštine, Marija Milinić, po-
moćnica predsednika opštine, 
i Marina Ristović, šef kabine-
ta predsednika opštine.
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Na  nedavno  završenom In-
ternacionalnom kamernom 
festivalu Most u Hanoveru, 
nagradu za „briljantno oliče-
nje velike istorijske ličnosti“ u 
predstavi „Potonja ura Njego-
ševa“ dobio je glumac Slobo-
dan Marunović, prvak Crno-
gorskog narodnog pozorišta 
(CNP). Kako podsjećaju iz 
CNP-a, predstavu je prema 
tekstu Slobodana Tomovića 
režirao Blagota Eraković, a 
prikazuje posljednje trenut-
ke života pjesnika, filozofa, 
vladike i gospodara Crne 
Gore kroz njegovo drama-
tično suočavanje sa smrću te 
filozofskim propitivanjem o 
smrti, sudbini, bogu, ljubavi 
i smislu njegovog postojanja. 

„Na festivalu su, pored “Po-

tonje ure Njegoševe” iz Crne 
Gore, učestvovale i predsta-
ve iz Litvanije, Sjeverne Ma-
kedonije, Izraela, sa Koso-
va, iz Jermenije, Džordžije 
i Njemačke. Od premijere 
19. maja 1988. godine u Cr-
nogorskom narodnom pozo-
rištu, predstava je izvedena 

preko 1.600 puta, a Maru-
nović je dobitnik najprestiž-
nijih priznanja na domaćim, 
evropskim i svjetskim festi-
valima, među kojima i u Biš-
keku, Kirgistanu, prije samo 
nekoliko dana“, stoji u saop-
štenju CNP-a.

Crnogorski glumac nagrađen

Отримана друга Подобова 
колония „Марио арт”

У прекрасним амбиєн-
ту салаша „Салаш на три 
води” у Туриї отримана 
друга Подобова колония 

„Марио арт”.
Снователька тей колониї 

Мария Тртич зоз Дюрдьова, 
а єй орґанизатор бул наш 
визначни подобови уметнїк 
Владимир Дороґхази Дорка.

На тогорочней колониї, 
хтора отримана прешлого 
викенду од 4. по 6. октобер, 
участвовали тринац ака-
демски маляре.

Вони достали по два 
платна и основни фарби, 
стил им бул шлєбодни и 
кажде могол вибрац тему 
и зоз яку технїку намалює 
свой малюнок.

Спонзоре Подобовей ко-

лониї „Марио арт” були 
Никола Тртич и Дими-
триє Ерделян. Учашнїки на 

колониї мали обезпечене 
змесценє и костиранє.

                           Рутенпрес

A helybéliek elmondása sze-
rint (Czimbal János) Ókéren 
az első katolikus imaház vá-
lyogból készült és ott állt, ahol 
ma a plébániát és a templo-
mot elválasztó, valamint az 
utcafronti fal van. A plébá-
nia 1793-ban, az új, téglából 
épített templom pedig 1816-
ban épült és Szent Mihály 
főangyal tiszteletére szentel-
ték fel. A faluban vasárnap és 
ünnepnapokon Zsúnyi Tibor 
szenttamási plébános tartja 
a szentmiséket, aki a búcsú 
alkalmával elmondta, hogy 
Ókér régi település, ahol a ka-
tolikusok száma a többségi 
nemzetekhez képest mindig 
kisebb volt.
− Vagy a németek voltak 
többségben, akik evangéliku-
sok voltak, most a szerb kö-
zösség van fölényben. Szent 
Mihály arkangyal ünnepe 
szeptember 29-én van, az 
ehhez a naphoz legközelebb 
eső vasárnapon ünnepeljük 
a templom búcsúját. A kö-
zösségben vannak lengyelek, 
németek, albánok és ruszi-
nok. Jó látni azt az összefo-
gást, amely ilyenkor is meg-
valósul ebben a kis közösség-

ben – fogalmazott Tibor atya.
Szavai szerint Szent Mihály 

a hét főangyal egyike, Isten-
hez hűséges angyalok győztes 
harcosa, a legnagyobb párt-
fogónk. Aki hozzá fohászko-
dik, őt kéri, életét győzelemre 
segíti. Hatalmas kardjával vé-
delmez, akaratereje hatalmas, 
Isten iránti hűsége megingat-
hatatlan, példaértékű.
Az ünnepi szentmisét Magó 

László, Óbecse-Újfalu plébá-
nosa celebrálta, aki a szentbe-
szédében emlékeztetett arra, 
hogy Szent Mihály arkangyal 
neve a héber Mikaél, azaz Ki 
olyan, mint az Isten kifeje-
zésből ered.
− A zsidó, és az erre épülő 
keresztény hagyomány sze-
rint Szent Mihály arkangyal 
az Istenhez hűséges angya-

lok vezére, aki Isten oldalán 
áll a lázadó angyalok, azaz a 
gonosz lelkek elleni harcban. 
És milyen harcaink vannak 
nekünk? Bizonyos esetekben 
külső támadás ellen harco-
lunk, de van úgy is, hogy a 
saját magunkban lévő rosszal. 
Egyik ilyen harc lehet a múl-
tunkkal való helytelen maga-
tartás. A történelem az élet 
tanítómestere, számos eset-
ben a segítségünkre lehet a 
helyes döntésben. Jó, ha is-
merjük valamennyire nem-
zetünk, környezetünk, csa-
ládunk múltját. Sok áldás fa-
kadhat belőle. Önmagunkat 
jobban meg tudjuk ismerni, 
jobban átláthatjuk bizonyos 
helyzetekben a viselkedésün-
ket, ha ismerjük, visszaemlé-
kezünk, hogy nagyszüleink, 
szüleink hogyan cseleked-
tek bizonyos helyzetekben. 
Jobban átláthatjuk emberi 
előnyeinket és gyengesége-
inket. A kísértő azonban 
nagyon ravasz és ezért résen 
kell lennünk, mert a múltat 
felhasználhatja a mi lelki kín-
zásunkra is – mutatott rá az 
óbecsei plébános.
A búcsún elhangzott, a vé-

dőszent a falunak bölcs em-
bereket, igaz keresztényeket 
adott, akik bölcsességükkel 
nemzetiségre és vallásra való 
tekintet nélkül emberéletek 
ezreit mentették meg az év-
százados háborúk viharában. 
Ókéren évszázadok óta, így 
ma is békében és harmóni-
ában élnek egymás mellett a 
különböző felekezetek kép-
viselői, és közösen dolgoznak 
a falu életének jobbá tételén.
Az ókéri búcsún az említett 

plébánosok mellett jelen volt 
Hudak Aleksej, görögkatoli-
kus pap is.

Forrás: Magyar Szó,
Paraczky László

Közzétette: Németh Dezső
2024. október 4. 21 óra

Hűség Istenhez
• Nagradu za „briljantno oličenje velike istorijske ličnosti“ u predstavi 
„Potonja ura Njegoševa“ dobio je glumac Slobodan Marunović.

Пісні старого краю між нами
„Що написано пером, не 

виволочиш ні волом“ – го-
ворили колись наші люди, 
підтверджуючи факт, що 
написане залишається на 
віки та вже не так легко 
забути, а легко можна соби 
і підгадати. Таким, пером 
написаним, є и збірник 
Пісні старого краю, упо-
рядника Михайла Ляхо-
вича, котрий недавно ви-
даний українською грома-
дою у Вуковарі та дійшов і 
до нас.

Українське культу р-
но-просвітнє товариство 
імені Івана Франка з Ву-
ковару постаралось, щоб 
старовинні наші пісні, 
принешени ще з України, 
а збережені нашими пред-
ками та нами, ще довго 
були дійсним свідченням 
нашого існування на цих 
просторах. Книжка із на-
родними нашими піснями 
є наше багатство, а котрого 
зібрав упорядник Михайло 
Ляхович, та, як зазначено,і 

громадсьјкий діяч Фелікс 
Фігурик, котрі організува-
ли у свій час польові дослі-
дження за фіксування від 
осіб старшого покоління. 

У книжці українські пісні 
поділені по жанрах, як ве-
сільні, віводи, коломийки, 
побутові, стрілецькі тощо і 
здебільшого є презентова-
нііз нотами, що допомагає 
відтворити їх та при нагоді 
їх співати.

                Василь Дацишин  

U Hanoveru, na Internacionalnom festivalu

• Templombúcsú Ókéren.



13 www.okonas.info 17. oktobar 2024.LJUDI I DOGAĐAJI

Na ovogodišnjem takmiče-
nju, učestvovao je 21 učenik 
Gimnazije, od prvog do če-
tvrtog razreda. Publika je 
uživala u emotivnim i ra-
znovrsnim interpretacijama 
pesama domaćih i stranih 
pesnika. U muzičkom delu, 

učešće je imala Marija Alek-
sić koja je nežnim akordima 
na klaviru upotpunila veče. 
Atmosfera je bila topla i is-
punjena sećanjem na Igora, 
ali i entuzijazmom mladih 
recitatora koji su pokazali 
svoje umeće u izražavanju 

poetske reči.
Festival, koji se polako 

pretvara u tradiciju, 
otvorila je direktorka 
škole Tatjana Кažić, i 
ovom prilikom pozdra-
vila sve prisutne. Nimalo lak 
zadatak imao je žiri u sle-
dećem sastavu: Slobodanka 
Кnežević, Igorova mama, 
Ljiljana Medakov Salonski, 
profesorka književnosti i 
Branislav Zubović, profesor 
književnosti.

Prvo mesto osvojila je 
Milena Marković, čija je in-
terpretacija osvojila srca i 
publike i žirija svojom izra-
žajnošću i emocijom. Drugo 
mesto pripalo je Vasilisi Mi-
ćanović, dok je treće mesto 
zauzela Sara Nikolić. Pohva-
ljene su: Marijana Vučković, 
Ena Grahovac, Anđela Basta 
i Natalija Predović. Njihove 
izvedbe izdvojile su se po du-
bokoj emotivnosti, zrelosti u 
izrazu i tehničkoj precizno-

sti, kako je obrazložio žiri. I 
ove godine Igorova porodica 
obezbedila je vredne nagrade 
za najuspešnije recitatore, ali 
i prigodne poklone za sve koji 
su učestvovali na ovogodiš-
njem Festivalu.

Organizatori su najavili na-
stavak ove lepe tradicije, na-
glašavajući značaj očuvanja 

sećanja na Igora Stanića, čije 
ime i dalje živi kroz umetnost 
koju je voleo.

Autorka teksta: Sara Niko-
lić, učenica trećeg razreda

Autor fotografija: Nikola 
Кosović, učenik četvrtog 

razreda

Entuzijazam 
mladih recitatora
• U prepunoj sali naše Gimnazije 30. septembra održan je 2. Festival 
recitovanja „Besmrtna pesma za Igora Stanića”. Festival je organizo-
van kako bi se sačuvala uspomena na Igora, čija je strast prema kaza-
noj reči ostavila dubok trag među njegovim školskim drugarima i pro-
fesorima, ali i svima koji su ga poznavali.

Gimanizajlci su se predsta-
vili najbolje što umeju, kroz 
recitovanje, a sve u čast i na 
dan rođenja njihovog druga 
Igora Stanića, koji je premi-
nuo 2022.godine. „Igor će 
svima ostati u sećanju, a 
kroz ovaj Festival nasta-
viće da živi. Nadam se da 
ćete svi uživati  u nastupu 
mladih recitatora i da ćete 
im oprostiti eventualnu 
nesigurnost. Tu smo svi da 
ih podržimo u prvom na-
stupu ove školske godine“, 
rekla je prilikom otvaranja 
Festivala, Tatjana Kažić, di-
rektorka Gimnazije „Žarko 
Zrenjanin“.  Nastupao je 21 
učenik od prvog do četvrtog 
razreda, a žiri nije imao ni 
malo lak zadatak, da izabere 

najbolje od njih.  I da ne zvuči 
kao fraza, ali zaista svi su po-
bedili samim učešćem, jer se 
kod svakog po naosob ose-
tila emocija. Svi oni dali su 
primer svojim vršnjacima, ali 
i ostalima.  „Tehnika govora 
u recitovanju podrazumeva 
čitav niz elemenata kao što 
su dikcija, akcenat, disanje, 
lakoća izraza, artikulacija 
govora, jasnoća, melodija, 
kao i težina pesme koja se 
izvodi. Sve to žiri je uzeo u 
obzir. Važno je i odabrati 
pesmu prema senzibilitetu 
recitatora koji ima ulogu da 
je iznese. Ovi mladi ljudi su 
nam pokazali da to umeju. 
Igor bi sada bio ponosan na 
svoje drugarice i drugove“, 
rekao je Branislav Zubović, 

uoči proglašenja pobednika 
2. Festivala recitovanja „Be-
smrtna pesma za Igora Sta-
nića”. Na kraju programa sve 
učesnike  pozdravila je Igoro-
va mama. „Nema reči kojom 
može da se opiše ovo što vi 

radite zajedno sa mojom 
porodicom. Zahvaljujem se 
svima od srca. Ulepšali ste 
mi ovaj pretežak dan“, rekla 
je, između ostalog, Igorova 
mama, Slobodanka Knežević, 
i poručila svim  roditeljima 

da slušaju i razumeju svoju 
decu,  jer oni mnogo toga 
imaju da im kažu. „Decu 
treba shvatati ozbiljno, vero-
vati im, razumeti ih. Umeju 
da nam daju velike i važne 
lekcije“.

Igor bi bio ponosan na svoje drugarice i drugove
• Drugi Festival recitovanja „Besmrtna pesma za Igora Stanića” okupio je brojne učesnike i publiku. Bilo je to veče puno 
emocija koje su učenici preneli kazujući stihove.

Održan 2. Festival recitovanja „Besmrtna pesma za Igora Stanića”
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Telefon: 060/707 2110

9 košnica pološki
sa po 20 ramova i 3 nukleusa

Sve sa rojevima  

tel: 063 506 246

U toku prodaja
stanova u izgradnji

u Ulici Palih boraca u Vrbasu

Na prodaju

Zainteresovani mogu da se jave na

Prodajem kuću  u Vrbasu

Tel: 065/319 55 31 ili 069 701 367

Nova gradnja 135 m2

stambene površine,
300 m2 nus prostorija, 10 ari placa. 

Za više informacija pozovite:

Poručite na tel: 064 88 22 181 

tel: 063 76 57 303
Prodajem velike biljke limuna

Prodajem rasad limuna
Telefon: 064 125 84 91

Prodaja stanova u centru Vrbasa
Kvadrature od 28 do 73 m2

Kuća na prodaju

Telefon: 066/427 931

Danila Bojovića 36, Vrbas 
kuća 134 m2, parcela 375 m2 

Sve legalno, kuća i pomoćni objekat
Cena 45.000 evra

KAÈ  PA RB  E SI SNEÃE
MI

RP ET I
D

U
B

KAÈ  PA RB  E I SSNEÃE
MI

RP ETI
D

U
B
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Učenici osnovnih škola su se 
u fudbalu i košarci nadmetali u 
velikoj dvorani i svim učesnicima 
su podeljene jednodnevne karte za 
zimski bazen, dok su za najuspeš-
nije u pomenutim disciplinama bile 
obezbeđene prigodne nagrade. Uče-
nici srednjih škola nadmetali su se na 
novim otvorenim terenima, dok su 
oni najmlađi deca iz predškolske us-
tanove “Bubica” bili u poseti velikom 
sportskom objektu.

SPORT

Učenici su kroz nadmetanje 
i u duhu fer pleja, promovi-
sali ovogodišnji slogan mani-
festacije – “Ja sam dete, imam 
plan: Toleracija i ljubav za ceo 
dan”.
“Po četvrti je put organizu-

jemo na ovom mestu, raste-
mo iz godine u godinu, broj 
sportskih aktivnosti sve je 
veći, broj učesnika takođe, 
i verujem da uvek ima pros-
tora za napredak.

Trudimo se da mladima 
obezbedimo sve uslove za 
kvalitetan razvoj u našoj 
sredini, da imaju ono što 
imaju i mladi u velikim gra-
dovima, od predškolskog i 
školskog obrazovanja, 
ponude sportskih klubova 
i svih drugih vrsta aktiv-
nosti i usluga, jer želimo da 
budemo podrška roditelji-
ma u podizanju dece. For-

mula za uspeh leži u razgo-
voru sa svima i reagovanju 
na potrebe građana”, rekao 
je pred otvaranje Dečije olim-
pijade Radivoj Debeljački, 
predsednik opštine Srbobran. 
Igre na Dečijoj olimpijadi bile 
su prilagođene uzrastu učes-
nika; takmičili su se zajedno 
učenici od 1. do 4. razreda, 
zatim 5. i 6. razredi, te 7. i 8, a 
bilo je tu poligona spretnosti, 
trka, višeboja, ali i fudbala, 

atletike, basketa, šaha, od-
bojke...

Posebni gosti Dečije olim-
pijade bili su Radoš Pejović, 
državni sekretar u Minis-
tarstvu za brigu o poro-
dici i demografiju, i Dane 
Basta, pokrajinski sekretar 
za sport i omladinu. Nakon 
intoniranja državne himne 
i himne Dečije olimpijade, 
upravo njemu pripala je čast 
da otvori takmičenje.

Centar za fizicku kulturu

Vrbas
”Drago Jovovic”

CFK Drago Jovović

Panonska 2,21460 Vrbas
www.cfkvrbas.com

• U okviru Dečije nedelje po četvrti put u Srbobranu je organizovana  
Dečija olimpijada. Oko 1.000 učenika iz svih škola opštine Srbobran 
učestvovalo je na ovoj sportskoj manifestaciji.

Dečija olimpijada u Srbobranu

• U sklopu obeležavanja Dečije nedelje u Centru za fizičku kulturu “Dra-
go Jovović” organizovan je sportski dan za sve učenike osnovnih i sred-
njih škola sa teritorije opštine Vrbas. 

Sportski dan

U Vrbasu održan 5. Кup u pecanju na plovak

Кada se kaže bodibilding, 
biografija i uspesi Ilone Za-
rubice svakako su sinonim 
za ovu sportsku disciplinu. 
Naime, Zarubica je dosko-
ra bila sedmostruka svetska 
prvakinja i trebalo bi dosta 
vremena kako bi se nabrojali 
uspesi koje je postigla kroz 
svoju višedecenijsku karije-
ru. Ovoga puta, šampionka 
iz Ruskog Кrstura  ponovo 

je pomerila sopstvene gra-
nice, te je tako po deveti put 
osvojila svetsku titulu.Na 
takmičenju u slovenačkom 
gradu Кopru koje je održano 
5. oktobra, Zarubica je osvo-
jila dve zlatne medalje i time 
dokazala sopstvenu tvrdnju 

da je voljni momenat ispred 
godina. Zarubica je osvojila 
najsjajnije odličje u katego-
riji bodi bilding i kategori-
ji modela u svojoj starosnoj 
kategoriji. Svetsko prvenstvo 
održano je pod okriljem IB-
BFfederacije.  U jednom od 
ranijih intervjua, Zarubica je 
istakla da, kada je ona ušla u 
svet bodibildinga, nigde nije 
bilo teretane, već se treniralo 

po garažama i sličnim pros-
torijama. Ipak, ideal ženskog 
tela sa mišićima ju je pokre-
tao i, na kraju, doveo je do 
toga da obiđe ceo svet i da je 
jedna prostorija mala za sva 
priznanja i pehare koje je os-
vojila, piše kula.rs.

• Ilona Zarubica iz Ruskog Krstura po deveti 
put osvojila je svetsku titulu u bodibildingu, na 
svetskom prvenstvu održanom nedavno u Kopru.

Dva zlata
za Ilonu Zarubicu

• U Vrbasu je na kanalu DTD na Šlajzu održan 5. Кup u pecanju na plo-
vak u pojedinačnoj konkureniciji, u organizaciji Udruženja ratnih voj-
nih invalida opštine Vrbas. 

Učesnici iz cele Srbije

Takmičenje u kom učestvu-
je 60 članova iz 17 udruženja 
ratnih vojnih invalida iz cele 
Srbije, otvorili su predsednik 
opštine Vrbas Milan Glušac 
i pomoćnik pokrajinskog 
sekretara za boračku i inva-
lidsku zaštitu Dejan Lisica.

Glušac je ovom prilikom 
naglasio da je opština Vrbas 
posvećena podršci ratnim vo-
jnim invalidima, i podsetio 
da je proletos državna sekte-
tarka u Ministarstvu za rad, 
zapošljavanje, boračka i soci-

jalna pitanja Sanja Lakić, bor-
cima, ratnim vojnim invalidi-
ma i članovima porodica pa-
lih boraca s teritorije opštine 

Vrbas, uručila boračke legi-
timacije koje im obezbeđuju 
veliki broj pogodnosti.




